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Русско-тюркских языковых контактов остается одной из важнейших задач современной 

лингвистики. Исследование причин, времени и путей проникновения тюркизмов в 

русский язык, их адаптации является одной из проблем исторической лексикологии 

славянских языков. Кроме того, актуальность работы связана с аспектом 

контактирования разноструктурных языков, каковыми являются русский и тюркские 

языки. Заимствования из тюркских языков образуют значительный пласт лексики 

русского языка. В отличие от западноевопейских заимствований, тюркизмы в основном 

относятся к бытовой лексике и поэтому долгое время являлись единственным 

средством наименования. Прошедшие различные этапы адаптации, освоенные русским 

языком тюркизмы активны в словообразовательном процессе, входят в состав 

фразеологических оборотов, паремиологических единиц и сравнительных 

конструкций.  

Цель исследования – выявить особенности семантики и функционирования тюркизмов 

в составе сравнений в русском языке. Анализ семантики и контекстуальных 

особенностей функционирования тюркизмовнаименований одежды проведен на базе 

Национального корпуса русского языка и Письменного корпуса татарского языка. К 

исследованию привлекались данные толковых, этимологических словарей русского 

языка, словарей устойчивых сравнений. Установлена высокая степень 

словообразовательной активности рассматриваемых единиц, выступающих в качестве 

производящей основы. Факт вхождения лексем в активный словарный запас 

доказывают многочисленные устойчивые выражения, пословицы и поговорки. Одной 

из важнейших задач современной лингвистики является разработка вопросов 
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взаимовлияния языков, в частности, русско-тюркских языковых контактов. По мнению 

И.А. Бодуэна де Куртенэ, «нет и не может быть ни одного чистого несмешанного 

языкового целого». Заимствование слов из одного языка в другой является 

закономерным следствием языковых контактов во всех сферах общественной жизни: в 

области политики, экономики, науки, культуры и т. д. История русского народа тесно 

связана с судьбами тюркоязычных народов. Результатом этнокультурных связей 

тюрков и славян является огромное количество слов, заимствованных из различных 

тюркских языков (или посредством тюркских языков). Исследование лексики 

тюркского происхождения в русском языке имеет сложившуюся традицию. В работах 

ученых анализируются как отдельные лексико-семантические группы тюркизмов, так 

и заимствования в памятниках письменности, художественной литературе, диалектах 

русского языка, в словарях и т.д. Тюркизмы в отличие от западноевропейских 

заимствований в большинстве своем являются названиями предметов быта. В процессе 

развития переносных значений они часто расширяли сферу использования за счет 

различных терминологических систем. Часть тюркизмов со временем приобрела 

стилистическую окраску, часто отрицательно-оценочного характера. Тюркизмы в 

русском языке проходят все этапы освоения.  На их примере можно 

рассмотретьразличные фонетические процессы, семантическое развитие слова, 

морфологические изменения. Определенная часть тюркизмов служит примером 

полностью освоенных русским языком заимствований. Эти лексемы активны в 

словообразовательном отношении, являются производящей основой 

словообразовательных гнезд; они фразеологически продуктивны, выступают 

компонентом устойчивых оборотов русского языка. Интересный факт, уточняющий 

этимологию данной лексемы, приводится в «Школьном эти-мологическом словаре 

русского языка»: башмак др.-рус. заимств. из татар. яз., где башмак «вид обуви», – из 

башмак «годовалый теленок». 

Башмак буквально – «обувь из кожи годовалого теленка». В толковом словаре русского 

языка С.И. Ожегова, Н.Ю. Шведовой и русско-татарских словарях даются следующие 

определения и переводы: БАШМАК, -а, м. Ботинок или полуботинок. Толковые словари 

дают сведения о значении и словообразовательной активности лексемы: КАФТАН, -а, м. 

Старинная мужская долгополая верхняя одежда. * Тришкин кафтан (разг. не- одобр.) – о 

частичных и внешних исправлениях, только вредящих делу, не приносящих пользы [по 

одноименной басне И.А. Крылова]. II уменьш.-унич. кафтанишко, -а, мн. -шки, -шек, -

шкам, м. II прил. кафтанный,-ая, -ое . Согласно толковому словарю русского языка С. И. 

Ожегова, Н. Ю. Шведовой: ШАЛЬ 1, -и, ж. 1. Большой вязаный или тканый платок. Ш. с 

каймой. Накинуть ш. на плечи. Закутаться в ш. 2. Отложной воротник с цельными 

отворотами, обычно закругленными. Воротник шалью. II уменьш. шалька, -и, ж. II прил. 

шалевый, -ая, -ое [6, с. 891]. Форма, размер, расцветка и подобные признаки шали 

используются в качестве основы для компаративных единиц, в которых объектом 

сравнения являются предметы, явления природы и т. п.: Воротник должен быть 

широкий, как шаль: я буду заправлять за него уши (Козлов) [НКРЯ]; Второй портрет – 

княгини Щербатовой – Кипренский написал в мягких и блестящих красках, таких же 

мягких, как шѐлковая шаль, накинутая на плечи княгини (Паустовский). Толковый 

словарь дает следующие определение и информацию о производных: ШАРОВАРЫ, -ар. 
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Широкие штаны, заправляемые в голенища; вообще штаны широкого, свободного 

покроя. Казацкие ш. Татарские ш. (собранные в сборки у щиколоток). Спортивные ш. II 

прил. шаровар-ный, -ая, -ое [6, с. 892]. При описании предметов (обычно различных 

фасонов брюк) основанием сравнения могут стать такие признаки шаровар, как ширина, 

длина и объем: Он был одет в светло-желтое пальто, в непривычные для нашего взгляда 

брюки-бриджи, стянутые вокруг икр и свисающие, как шаровары (Бек) [НКРЯ]; Одетые 

в маленькие войлочные шапки, в штаны, широкие, как шаровары, сшитые из маленьких 

кусочков ситца и подвязанные выше щиколотки веревками, в цветном жилете, ходили 

они по базарам (Шкловский)Толкование слова атлас: АТЛАС, -а, м. Сорт гладкой и 

блестящей шелковой ткани. II прил. атласный, -ая, -ое. Атласная бумага (плотная и 

блестящая). [Атласная кожа (перен.: мягкая, нежная) [6, с. 31]. Данная лексема активно 

используется в сравнительных конструкциях русского языка, выступая эталоном 

сравнения для выражения сходства по разным признакам, чаще всего для обозначения 

блеска, гладкости кожи человека или шерсти животных: Зато видели и несколько 

красавиц в своем роде. Что за губы, что за глаза! Тело лоснится как атлас (Гончаров). 

Исследование показало, что все рассматриваемые тюркизмы активно участвуют в 

образовании сравнительных конструкций. Лексемы кафтан, шаровары, шаль в 

основном используются при характеристике различных предметов, причем шаль так же 

часто встречается при описании явлений природы (небо, лес, закат) в поэтических 

произведениях. Тюркизм башмак встречается в составе сравнений при описании 

внешнего вида человека, а кафтан – при описании процессов, напоминающих операции, 

связанные с одеждой (вешать, надевать, рваться и т.п.). Лексема атлас выступает 

эталоном сравнения чаще всего для обозначения гладкости и блеска кожи человека или 

шерсти животных. Таким образом, рассмотренные нами лексемы тюркского 

происхождения полностью освоены русским языком: они продуктивны в 

словообразовательном отношении, выступают в качестве компонента 

фразеологических оборотов, активно функционируют в сравнительных конструкциях 

русского языка. Данные лексические единицы не воспринимаются в языке-реципиенте 

как чужеродный элемент, они способны выступать в качестве своеобразного эталона, 

мерила идеального качества, действия и т. д. в составе сравнений при описании 

предметов, явлений природы, людей и т.п.  
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